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und bringst zum Stand und We-sen, was dei - nem Rat,
and bring to sure ________ ful - fill-ment thy coun - sel true,
1 lK N H Ik\ | N I | N A T | e | | — ]
of IR} IAY I ] IAY I N N Y ] - | 2 I | | ]
! —o EESiEs Fe !
T - N
Stand, und bringst zum Standund We-sen, was_ dei - nem__
sure, and bring to _— sure ful - fill - ment thy___  coun - sel___
[e— \ \
1 T 1\ 1 T 1 d IAY IAY o ]
h I af 1 1
% - d L 17 Vi 17 17 IV 17 17 1] I I ]
Yy v 1 r— 14 - — 7 1 t
Stand, und bringstzum Standund We-sen, was dei - nem__ Rat, was dei-nem Rat ge -
sure, and bring to sure ful - fill - ment thy coun - sel __  true, thy coun-sel good and
- A > heo
. Py 1) IAY T =y | e L ]
) 3 2 . = K e i : :
— — —1 ' ! ' '
— Stand, zum Stand und We-sen, was dei - nem
sure, to sure ful - fill - ment thy coun - sel
144
-3 T - |
} T 2 o —— H= NI N ot
= ==y - FLURE '
was dei - nem Rat ge - fillt, was dei - nem Rat
thy  coun - sel good and true, thy coun - sel  good ' QO
) \ ) J K\’b‘
1 A A N I QJ
NN N Y S R A e B e e ¢ o
7 T el H T ! ’II i 1| T — C)/
Rat, was dei-nem Rat ge - fillt, was dei - nem Rat___ - T \\>
good, thy coun-sel good and true, thy coun - sel good ____ t (/’Z)‘
\ . °
EE=cEEmE=— = S=c
I i — |F t .P € s t - (JQ’
D A ! . >
fallt,_ dei-nem Rat__ ge - fallt, v lei- ij allt.
true,_ coun-sel  good and true, EEEN Y A true.
= I\ | —— - — +» \OQ/ \ Q)
e == ' T N\ 4= —F—h¥
Py : = o
\ )
Rat, was dei-nem Rat _ ge - falle, T \A JsemRat ge- fallt.
true, thy coun-sel good and true, - 'Z\)\'\ 1-sel good and true.

Vers 4 Trio ‘ .

_ a Soprano 147 _ C
¥ I - f x Q f - o ¥ - !
< f f ) - {QO f e < i' i
\\),b Weg
Alto | @fb | e Thou
— I n I — I T T | [T ]
: — . L —
| I I J ‘l ‘: {\/ : | : bt | & ]
Weg  hast ____ s - (\b@ we - gen, al - - ler - we - gen,
Thou lead’st ___ ((\\ -num - bered, paths____________ un - num - bered,
Basso
AT T —— — ’ N QOQJ e .|' e .|'  pr— T
A\' I T | i 1 |'1 I'I' e I_' I
Weg har \Q’ Weg hast du al - ler - we - - en, Weg hast du_
Thou le . \(\'b’ ed, thou lead’st by paths un - num - - ered, thou lead’st by__
o®
152 / Q}g
-0 i - a— = T ! |
= AN : ! L — : |
\ $ = o
QO - - ler -we - gen, al - - - ler - we-gen, Weg
\’Qo paths _________ un - num - bered, paths un - num-bered, thou
| N —— i
;_. \} ‘% | — A— T
w \O‘ZJ J al - - ler - we - - - - gen, al - ler - we - gen, al - ler -
’ Qéb. stby paths ________  un - num - - - - bered, paths ~ un - num-bered, paths un -
N5 . . . . 2 .-
A ——NT= —— b a— P
! Fo—eo—r o e ! S=== —~
T | T I
al - - ler - we - gen, al-ler - we - gen, al - - ler - we - gen, Weg
paths un - num - bered, un - num - bered, paths un - num - bered, thou

8 CV 1.678



157

~ Ny  — 1 [—
IAY N ——] 1 1 F |
d 1|
== : : e
hast___ du_ al - ler - we - gen, al-ler - we - - - - - - -
leadst by paths un - num - bered, paths un - num - - - - - - -

we - - - - - gen, al - "ler - we - gen, al-ler- we - -
num - - - - - bered, paths un - num - bered, paths un - num - -
o S
. . ° » » !
et 0 —r—F——F* e
1 t f — t t —— 1 I 1 |
N T T r—v T T
hast du al - - ler- we - gen, al - - ler - we- gen, al-ler - we - -
lead’st by paths_—________ un-num-bered, paths—______________ un - num-bered, paths un - num - -
163
~ . o g
1) 17 I ] ; I I I ‘I F I F F‘ o
I I 'v - — I‘ T I I I d | || | |
.J | T N T T N |
gen, an Mit-teln fehlt  dir’s nicht, an Mit - teln fehlt __ %
bered, all  thingsmust serve  thy__ might, __ all things________ must serve __ ;
I T T —N |k\ fr— — n T I -) J ‘K\rb'qo
3 i 3 3 > I A I E— T — — — —T—1 o : QQ’ =
D) ' . . . g I Y
gen, an Mit-teln fehlt_ dir’s_ nicht, an__ Mit - Air. \\) m
bered, all things must serve  thy__ might, all __ things Y " (/’Z)- thy
[ ]
— : - : . — S
= = =
gen, an Mit-teln f~ m ij nicht;
bered, all things must . g, < /  might;
. <
Q
&
N
169 N\
- 6 — Py - i \;& ) — ——
1 1 . 0 ]
f ——— 11 O H |
I ! ! 1 ! : 1 — 7’ | I— 1 ]
Tun, dein Tun__ st lau - te- \ lau - ter_  Licht,
guid - ing, thy guid - ing is pur (/OQ - glow with light,
e e = ) O = =
> t—g— 1+ _JL_ \)’Zf Tt i
D] S~— ~—" — ,2)\ y
Tun, dein Tun _ . ler @ . dein Gangistlau-ter Licht,
guid - ing, thy guid - ing ° ng, thy steps a-glowwith light,
'\
= & === e
.14 VA | 4 | 4 717 - '\ I I : I I ‘Il ’II I'I II‘ 17 | -
| 4 | 4 1 @ 1 é I I La | 4 y ]
— dein Tun ist lau-ter S Q Se - gen, dein Gang ist lau -ter
thy guid-ing pur-est ' Qo bless - ing, thy steps a-glow with
@‘
/ 2
>
o
175 [ (= ‘ O\
A~ o~ N R A \ A
v - S N—T—KN—2 N TN
< | 1 B
"Q 17 | 4 VA VA 17 ]
\ Q\) Y 14 4 ! 14 4 14 14 14 14
_ _ Q" _— deinGang ist lau-ter Licht,deinGang ist lau- ter Licht,deinGang ist lau - ter
QJQO — thy steps a - glow with light, thy steps a - glow with light, thy steps a - glow with
.%'\’% | T | IAY IAY N Ik\ ]
‘ \i\, . 2 3 I S— 1} 'Y T — K
__ 0%‘ 1 : 1 nI ] ) _‘I i, ..‘_’ '. .
- QJQ\ - deinGang ist lau - ter Licht, dein Gang ist lau - ter
: Qég’o - thy steps a - glow with light, thy steps a - glow with
S | o
ﬁ ?\\} — ® Py I P y 3 I q ﬁ Iv‘ W] W] |
—‘P'Eﬁa:ﬁ:lj { = i ¢ f — ——F—
T . N iy |4 . ' | N . . iy
~  Licht, dein Gang ist lau - ter Licht, lau - ter Licht, dein Gang ist lau - ter
light, thy steps a - glow with light, glow with light, thy steps a - glow with

O

CV 1.678



179
-

N I | m— I I I 1| ]
y 2 1 e 1 bl | bl ]
i I ’V 1 1 < I I I I
Licht, ist lau - ter__ Licht;
light, they glow  with_ light;
|
===
Licht, ist lau - ter__ Licht; dein  Werk_ kann nie - - mand hin- dern, kann nie-mand
light, they glow  with_ light; thy work __ can no one hin - der, can no one
ﬁ: #o ¥ I ¥ ) = - 3 i 3 L7 m— I/' H ’
i i I I = € < — - " — f i i
Licht, lau - ter Licht; dein Werk kann nie-mand, kann nie-mand hin - dern, dein
light, glow  with light; thy work can no one, can no one hin - der, thy
85 ’
T 0 | ?
"II' 1 1 1 1 1 R L4 | 4 |V 11 T —
i I i ! = 1 ! 1 | I —— IY‘ | 4 | I —
dein Werk___ kann nie - - mand hin - dern,kann nie-mand
thy work can no one hin - der, can no on
ﬂ t —1 !  — } T N Voo \'2)90
—o—1 I Tk gl I Iu.dl = o / Q}
- I 1
e A & A
hin-dern, dein Werk ____ kann nie - - mand hin - derp \>°) Ar - beit
hin - der, thy work can no one hin - dr ’2§ pur -pose
\ - o — L
EeE = . . = Q=
T T - (JQJ
~ = ¥ . — D —
Werk___  kann nie - mand, dein Werk kann nie-mand, kann nie-ma m, Q - beit kann, dein
work can no__ one, thy work can no one, can no o. Q,\ ur - - pose, thy
- AS)
&
90 ’Z\;\d
~ _ A
w:@ —z — - o N e
7 1”4 1| VA 1 I 11 Y17 VA |
| 4 La 1| | 4 1 I 1 J - | 4 | 4 ]
D) ' ‘. 14 7—*
- beit kann nicht ruhn, dein  Wer» Q\ and,nie-mand  hin - dern, kann nie- mand
- pose none can  stay, thy w (/O one, no one hin - der, can no one
. N NN
T rem— } . IXOQ) — —N
' e SR e—=——=- g
> = TN - T
kann nicht ruhn, sin ¥ 4’5 nie - mand, kann nie-mand
none can stay, N .<</ no one, can no one
K
T P s—— t T ~ Q,k F‘ﬂ ® ] ﬁ- — o
LR B e § T T T & b T T—1 U Y W) |
"4 T I @ - 1| 1 1| I | I —— LS "4 |
T 1”4 - '\Q ! | | 1 T 1 17 L4 ]
- ", . ((\ . . r .
Ar-beit kann nicht Q kann nie - mand hin - dern, kann nie-mand
pur-pose none car QO . can no one hin - der, can no one
A
N
/ )
AN
S
AN
195 o
_ - O [F— | P — -
- - - | | T | T e — F I F - | ]
< :Q_H — r - = T ot i 1
Q, T T » T T T T |
‘Q | e— 1 1 1] 1 1 1 1 ! M ]
) . ' ' | .
& AN, kann nicht  ruhn, wenn du, was dei - nen
v QO none, none can_  stay, since thou to bless thy
¢ -
B _—Fm —— = : —— ! —— : !
- \i\' Y I— f z » f
\}fb‘ r. 1 . — ~ b
Jan - ¢\ an Ar-beit kann, kann_ nicht _ ruhn, wenn du, was dei - nen
hin \OQJ Ay pur-pose none, none_ can__  stay, when thou, __ for all ____ thy
yo
c.,Qo A A i
0 | 1\ | ¥ I I IP_ I F' 1\ A 1 L7 +
g ?\ T T I T I I d d_i I T | - | i T Y ]
hin - dern, dein  Ar-beit kann nicht ruhn, wenn du, was dei-nen Kin - dern,was dei-nen
hin - der, thy  pur-pose none can stay, since thou to bless thy chil - dren, to bless thy

CV 1.678



200
-

T » T A
I Y ] 1 & Y ] 1| I
— < e £ ! et
. .r . ' Y ' ! .
Kin - dern er - sprleB - lich__ ist, willt tun, wenn du, was dei-nen
chil - dren will - ways— find a way, since thou to bless thy
| T o N—— | i —N N — |
I i i I IF 1 1 1 AI I 1 1Y 1 1 | —— | 1
| 1 I =— | | J i—kﬁd—d b T
[ |4
Kin - demn er - sprief - lich__ ist, willt  tun, wenn du, was dei - mnen__
chil - dren will al - ways— find a way, since thou to  bless— thy____
= == % i Y :
I 7 7 ) T 14 —® ridod e - 3 |
T Li | 4 ’V I'I 1 ! i I i i I | ]
Kin - dern er- spriel -lich ist, willt tun, willt tun,
chil - dren will al - ways, al - ways find a way,
204 ————
- o - | p— ~
| | I I T >y T 1| IT
‘%‘; = =t —o
T T T T T T -
Kin - - - dern  er -  sprie - lich ist, willt tun.
chil - - - dren  will al - ways find a way.
o\
: — : : 1
: S S B z :
. [ 4 _‘_ _J_ o
Kin - - - - dern  er - sprieB - lich ist, __ willr
’ %
chil - - - dren  will al - ways find — ¢
2
O ﬁ 5t i TR T ) | Q‘}\
O (7] | 1) ] Q L
O = A A e N S - AN
- . . R —] J
wenn du, was dei-nen Kin - - dern er - sprieB - lich__ ist, {10 P \0
P >
since thou to bless thy  chil - - dren will al - ways _ find oay. (/
b.
(JQJ
Vers 5 &
209 QJ
_x~ Soprano
— : : :g—quﬁ
N I o' I T |
I'I .‘I., I I'I I , I L8 | %‘; ’b‘\ II ]
Und ob gleich al - le__ Teu-fel, al-le Teu-fel hie we \A hie woll - ten, hie
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o be - triibt und trau - rig macht, und trau - rig__ macht, bist du, bist
of fears that  would en- snare, that  would en - snare, thou art, thou
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gen - te, bist du doch nicht Re - gen - te, der al - les fih - - ren soll, der
ru - ler, thou art not here the ru - ler, the mas - ter of thy  fate, the
\ . [— A
1 N A A A T | 4 Ik\ I ‘I i T ] 1 H :N‘ I‘\ IAY
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gen - te, bist du dochnicht Re - gen- te, der al - les fih - - ren soll, der al- les
ru - ler, thou art not here the ru - ler, | the mas - ter of thy  fate, the mas - ter,
A A A 1 A
T 1 1 I R IR\ 1 N ]
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nicht Re - gen-te, der al - les, al - les, der al-les fith - ren soll, der
here the ___  ru - ler, the mas - fer, mas - ter, the  mas - ter of thy  fate, art
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" du doch nicht Re - gen - te, bist du doch nicht Re- gen - te, der al-les fith - ren soll, der
art not here the ru - ler, thou art not here the ru - ler, the mas - ter of thy  fate, the
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al - les, al-les, der al - les,_ al-les filh - ren soll, Gott sitzt
mas - ter, mas-ter, the mas - ter,_ mas-ter of thy fate, God sits
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der al - les,_ al - - - les,_ al - les fiih - ren se’ C o4 gl -
A the mas - ter,_ mas - - - ter,_ mas - ter  of thy Gou - \\) in
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al - les fiih-ren, der al - les___ filh - re (JQ, im Re - gi -
not the  mas - ter, the mas - ter —_  of . b\} .s and rules in
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al - les, der  al- les, der al - les 1 ’Zr\\ Gott sitzt im Re - gi -
mas - ter, the mas - ter, the mas - ter — od Ssits an rules m__
332 h h / God si d I ]
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men- (e, Gott sitzt im  Re - ,O und  fiih - ret_
splen-dor, God sits and  rules \ or makes  sure the__
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men-te, Gott sitzt im R .Q(\ - te und fith- ret_ al - les,
splen-dor, God sits and rul. ’§ - dor, makes sure the _ path, __
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men- te, Gott sitzt i - - o - - te und fiilh - ret, und
splen-dor, God sits i Q}\I splen - - dor, makes sure, makes
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o men- te, \‘QO men - te, im Re-gi - men-te und filh- ret al - les
splen-dor, Q’Q\' . splen - dor, and rules in  splen-dor, makes  sure the path is
335 D>
o A £ "
= ) . S v O S S S N = i
1 ¥ ¥ ¥ } I }
Q} und fiih - ret al - les wohl, und fiih - ret al - les wohl.
\30 makes  sure  the path is straight, makes sure the  path is straight.
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Q' —x n ¥ —N—N— o Y—) — { I ff
R ——— g1 & 5= =
,2;\, ret al - les, al - les wohl, und fiih - ret al - les wohl.
“ \{\4 . the__ path,___ path is straight, makes sure the  path is straight.
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QO cet al - les, fith - ret al - les, al - les wohl, und fiih - ret al - - les wonhl.
\}C’ the path, makes sure  the path, path is straight, makes sure the  path is straight.
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wohl, und filh - ret al - les, al - les wohl, und fiih - ret al - les wohl.
straight, makes  sure  the path,____ path s straight, makes sure the  path is straight.
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Vers 8 Trio

Andante
— a Alto 338 N [r— p— \
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Thn, ihn_ laB tun_ und wal - - ten,__ er ist ein wei - ser Fiirst;  er
Leave  all to His__  di - rec - - tion, _ in wis - dom He __  doth reign, and
Tenorel\ P cm— . .
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Ihn, ihn __ laB tun__ und wal - - ten, er ist ein wei - ser Fiirst; er
Leave all__  to His__ di - rec - - tion, in wis - dom He __  doth reign, and
Basso N N » I \
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o Thn, ihn laB  tun und wal - - ten, er ist___ ein wei - ser First; er
Leave  all to His di - rec - - tion, in wis - dom He __  doth reign, and
345
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wird sich so__ ver - hal-ten, daB du__ dich wun - dern wirst, dal du__ ¢ » N ,bQo
in___ a way_ most won-drous, His course He will __  main - tain, His course ) | Q}\

3
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wird sich so__ ver - hal-ten, dal du dich  wun - dern wirst, d»’ _ e wirst,
in__ a way_  most won-drous, His course He will _  main - tain, 1. b .ain - tain.
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N
wird sich so__ ver - hal-ten, da3 du dich wun - d . B \OQ’ wun - dern wirst,
in a way_ most won-drous, His course He will _ h. ’bﬁ will main - tain.
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wenn er,__ wie ihm_ ge - biih - a. C/ ba - rem Rat das Werk hin -
Soon  He,__ His prom - ise  keep - \ ) O(\ or - work - ing  skill, shall put _ a -
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wenn er, wie ihm_ ge ° wun - der - ba - rem Rat das Werk hin -
Soon  He, His prom - 7 r {\, a  won - der - work - ing  skill, shall put_ a -
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wenn er, wie s ret, mit wun - der - ba - rem Rat das Werk hin -
Soon He, His A%‘ ing, with won - der - work - ing skill, shall  put a -
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QOQJQ L, das dich_ be - kiim- mert hat, das dich_ be- kiim- mert hat.
QOQ, ows, that  now_ thy spir - it filll  that now_ thy  spir - it Sill.
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S - Q 1 - ret,__ das dich_ be - kiim- mert hat, das dich_ be- kiim- mert hat.
,SQ sor - rows,_ that  now_ thy spir - it filll  that now_ thy  spir - it fill.
“)QO A [\ \ N V4 N Q)
o 0 Py I I 1 1 I IAY N 1 @ N 1 1IN T 0
o | ?\ i f | 1 1 1 1 | g L1 ™ 1 , 1 1 ﬂ I I ' H H ] ] ] } H
I ¥ Y } 1 i Vi 1 ! 'V 1 1 ! | 1
- aus - ge - fih - ret, das dich be - kiim- mert hat, das dich be - kiim - mert hat.
way the sor - rows, that  now thy spir - it filll  that now thy spir - it Sill.
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Vers 9

Alla breve
_ , Soprano 37; | | |
T T I = T
&— = 3 - - & i i T —
1 1 ! = 1 i  — = | | 1 ! ! 1 ! —  — u ]
Er wird zwar ei - ne Wei-le mit sei-nem Trost ver -
Alto A - while His con - so - la-tion He may to thee de -
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Er wird zwar ei - - ne_ Wei - - le mit sei - nem Trost ver -
Tenor? A -while His con - . so - la - - tioln He may to thee de -
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Y Er wird zwar ei. - ne Wei - - le mit sei - nem Trost ver -
A - while His con - SO - la - - tion He may to thee de -
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o Er wird zwar ei - ne Wei - - - le mit sei-nem Trost, mit sei-nen> - ver -
A-while His con- so - la - - - tion He may to thee, He may * e -
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ziehn und tun an sei - nem Tei-le,
ny, and  seem as though on tri - al. “ QO
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ziehn und tun an sel - - nem  Tei - - a \}
ny, | and seem as though | on__ tri - - He (J’Z)- jrom
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¢  zichn und  tun an sei - nem Tei - (JQ/ Ldtt in
ny, and seem as though on tri b\} far from
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- ziehn und tun an sei - nem Tei - ‘ = '&\ als hitt in sei-nem
ny, and seem as though on__ tri - 6\ He  far from thee, He
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thee | would  fly. (_/0 and an - - guilsh
; { i —» \ Qo —— i il ¥ —
- -\ S e —t R —
J T e R o | |
sei - - nem Sinn__ € \\) aer  sich be - ge - - ben, und
thee would fly. __ D e dis - tress and an - - guish may
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'3’ sei - nem N - bQ, sich be - ge - - ben, und
thee would e, \(\ - tress and an - - guish may
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Sinn, in sei - ‘ Q’A er dei-ner sich be - ge - - ben, und
far from Ib’\ A - while dis - tress and an - - guish may
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«07 — und fiir in Angstund No = - ten__  schwe ]
Q\) a - round, nor to thy sup - pli - ca - - -
- QOQJ t T T —1—1 t —1 t t ]
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X7 riir und fiir in  Angst_ und N6 - - ten
I fb\_\ thee __ a - round, nor  to__  thy sup - - pli -
5 O T — N | z £ & 2 o ]
0\ | Y Y 1 d Y ] 1 1 1 11 | 1
| I = 1 r 1 11 1 11 1 1 1
\06 1 : i 1 L 1 | I 1 1 ]
Qg” sollst fiir und fiir in Angst und N6 - ten schwe - -
?\\}(9 pass thee a - round, nor  to thy sup - pli - ca - - -
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du sollst fiir und fiir in Angst und No - ten schwe - -
com - pass thee a - round, nor to thy sup - pli - ca - - -
22 CV 1.678



> o o o)
| ——0 Lt
I 1 & I 1  S— I 1 [ r.y i Z
I I 1 | | T | I | | | | | | 1 11
d T .‘. T T . . T i T .' T I.
- ben und fragt er  nichts _ nach dir, und fragt er nichts nach dir.
- tion an  an-swering voice ____ be found, an an - swering voice be  found.
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schwe-ben, und fragt er nichts nach dir, und fragt er nichts, nichts, nichts nach dir.
ca - tion, an  an-swering voice be found, an  an-swering, an - swering voice be fo;t_r(d.
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gb P — = = = ! ! a
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's) ben, und fragt er nichts nach dir.
tion, an an - swering voice be  found =
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ben, und fragt er nichts  nach dir, und fragt er nichts, nichts, nichts nach dir.
tion, an an-swering voice be found, an an-swering, an - swering voice be  found.
Vers 10 i
201 Adagio
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Wird’s a - ber sich be - fin-den, dal du ihm treu ver- bleibst, sr .
But if thou per - se - ver - est, and faith - ful thou wouldst stay, “ \ ¢O
Alto N N \ A A N . V- \rb'
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Wird’s a - ber sich be - fin-den, dal du ihm treu ver- bleib AR \>°) -t -
Tenore But if  thou per - se - ver - est, anfi faith - ful thou wouldst s Gou (/’2)& ab -
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| 4 Y I’ ¥ |'1 IV' 1 4 E— b
) Wird’s a - ber sich be - fin-den, dal du ilm treu s\ Q, ¢ dich ent-
Basso But if  thou per - se - ver - est, and faith - ful thou a, b\} vould then ab -
—
0 5 — \QJ
] L7 L7 17 L7 1] J # ] J h—— QJ _tttt'
| 4 | 4 | 4 | 4 'V ’V 'V _ J— \0
B Wird’s a - ber sich be - fin-den, dal du ¥ c - \\ o wird er dich ent-
But i  thou per - se - ver - est, and faith - | dst K(\’b so  God would then ab -
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bin- den, da du’s am mind-sten glaubst; er WL \ - sen von der so schwe- ren
solve thee, thy troub-ling doubts al - lay. Yo ‘ Q - en, thy bur- den’s weight re -
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bin - den, da du’s am mind-sten gliaubst; [ > . 0 - sen von der so schwe - ren
solve thee, thy troub-ling doubts al - lay. s bo %\0 could los - en, thy bur - den’s weight re -
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? bin- den, da du’s am mind- v 2in Her - ze 10 - sen von der so  schwe-ren
solve thee, thy troub-ling doubt bQ’ vonds He  would los - en, thy bur - den’s weight re -
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17 17 L4
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bin - den, da du’s Q- wird dein Her— ze 16 - sen von der so schwe- ren
solve thee, thy troub- Q’Q our hearts’s bonds He would los - en, thy  bur-den’s  weight re -
>
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Last, ‘\OQ} em  BO - sen bis - her ge - tra- gen  hast.
lease D O- oy e - vil, thy soul re - ceive His  peace.
- & e | e —— e
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,2;\,% 1+ kei-nem B0 - sen bis - her ge - tra- gen  hast.
\ XY yrom ev’ - ry e - vil, thy soul re - ceive His  peace
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> £ u kei-nem B - sen bis - her ge - ftra - %_;: hast.
. (,)Qo and freed from ev’ - ry e - vil, thy soul re - ceive His  peace
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Last, die du zu kei-nem  BO - sen bis - her ge - tra- gen  hast.
lease, and freed from ev’ - ry e - vil, thy soul re - ceive His  peace.
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Vers 11  Trio

Allegro
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Wohl dir, wohl dir, du Kind der __ Treu-e, du_ Kind der Treu-e, wohl
Be glad, be glad, thou  faith-  ful ____  chil-dren, thou faith-ful chil-dren, be
Tenore
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Wohldir, wohl dir, du Kind_ der__ Treu-e, wohl dir, wohl dir, __
Be glad, be glad, thou  faith -  ful ____  chil-dren, be  glad, be glad,_
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Wohl dir, wohl dir, wohl dir, wohl dir, du Kind der Treu-e, du Kind der Treu-e,
Be glad, be glad, be glad, be glad, thou faith - ful chil-dren, thou faith-ful chil-dren,
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dir, wohl dir, __ du Kind _____  der Treu-e, du hast und tris " \ ’b?o
glad, be glad, _ thou  faith - - ful chil-dren, thou hast a - cb’ ) | QQ}\
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du Kind der Treu-e, du Kind __  der Treu-e, ° triagst da -
thou  faith-ful chil-dren, thou  faith - - ful chil-dren, b a - chieved thy
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o du Kind der Treu - e, du Kind der Treu-~ L \QQ’ und trigst da-von, du
thou  faith - ful chil-dren, thou faith -  ful chil- ’bﬁ a - chieved thy goal, thou
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hast undtrigst da-von mit R~ . C den
hast  a - chieved thy goal, with . \ v Q the
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von,_____ da- von_ .<<’ mit Ruhmund Dank-ge- schrei-e den
goal,___________ thy godl, ' with praise and  thanks be - hold-ing the
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hast und trigs’ y und Dank - ge - schrei - - e
hast a - chiew Q%‘ and thanks —___  be - hold - - ing
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. «Q" en-kron,den Sieg und Eh - ren-kron; Gott gibt dir selbst die
QJQO ry whole, the crown of — glo - ry whole; God  givesthe palm of
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Sie QJQ\ — Eh - ren-kron, den Sieg und Eh -  ren-kron;Gott gibt dir selbst die_ Pal-men, die
e glo - ry whole, the crown of — glo - ry whole; God givesthe palm of _ vict’-ry of
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den Sieg und Eh - ren-kron, den Sieg und Eh - ren-kron,und Eh-ren-kron; Gott gibt dir  selbst ___  die
the crown of glo - ry_ whole, the crown of glo-ry whole, of glo-ry whole; God gives the  palm of
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Pal - - - - - - - - men in  dei-ne rech-te _
vict’ - - - - - - - - - ry in - to thy grate-ful _
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Pal - men, Gott gibt dir selbst die Pal - men, Gott gibt dir selbst die  Pal-men in dei-ne
vict’ - ry, God gives the palm of vict’ - ry, God gives the palm of vict’ - ry in - to thy
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dei-ne rech-te Hand,und du singst Freu - - - - - -
to thy grate-ful hand, so let thy psalm
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Hand, und du singst Freu - - - - - - \0 len-
hand, so let thy psalm I > . of —
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rech - te___ Hand, und du sin st Freu den - psal-men, ng. Q- 4-men, und
grate - ful ___ hand, S0 let thy psalm of glad-ness, KN Q,\ _ad - ness, 50
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psal-men, und du _ singst Freu-den- psal- men, \ -psal-men, und du singst Freu-den-
glad-ness, so let thy__ psalm of glad- ness Q glad - ness, so let thy__ psalm of
\o° CE WY S
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psal-men, und du singst Freu- - psal-~ ' Arb agst Freu-den - psal-men, und du singst Freu-den-
glad-ness, so let thy__ psal la~” .<</ thy __ psalm of _ glad-ness, so let thy__ psalm of
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o du singstFreu-den-psa’ Q" .eu-den-psal-men, und du_ singst Freu-den-psal-men, Freu-den-
let thy__ psalmof g’ y \QO osalmof  glad- ness, so  let_ thy _ psalm of glad- ness,psalm of
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